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Piedkl:idan6 desky psan5 bakaldiskS pr5ce Michala Rossmanna se zam6iuje na chyby
vyskytujici se v piekladech filmri v anglick6m zn6ni do ieitiny, autor analyzuje jak chyby
v titulcich, tak v dabingu. Teoretickd ddst prdce je rozdElena do til hlavnich oddilrj. Prvnif6st
se v6nuje f6zlm piekladatelovy price, dalii je [ieji zam6iena na pieklad metafor a slovnfch

hiidek, nebot je to t6ma relevantni pro prakticki vfzkum. Zdv6rednd kapitola teoretick6 d5sti
popisuje problematiku tykdni a vykdni, coi je aktudlni zejm6na vsituacich, kdy v jednom
z jazykl, at jii v jazyce origindlu nebo cilov6m, nejsou tyto formy piimou soud5sti jeho
gramatick6ho syst6mu. To je piipad i t6to studie. Celkov6 p0sobl teoretickd d6st piehledn6,
srozumiteln6, vlistiZn6 vystihuje danou problematiku, takie i nepouienri ttendi ziskiivii
zasv6cenli vliklad a snadno se v t6matu orientuje. Vytkla bych pouze to, ie oddil 2.1 je celli
postaven pouze na jednom, byt' kultovnim, teoretick6m zdroji, a to na publikaci J. Lev6ho

17983) Umdni pfeklodu.Tot6i oddil2.2, kterri stoji pouze na dile D. Mi.iglov6 (2013).

Pro svij praktickri vlizkum autor vytvoiil korpus L00 chyb objevujicich se v piekladech
filmri v anglick6m zn6nido deitiny. Ty potom analyzoval z hlediska typu chyby a adekvdtnosti
piekladu. Autor vytvoiil klasifikaci sestiivajfci se ze sedmi kategorii, piidemi nejdast6j5i byla
skupina chyb lexikdlnich, n5sledovSna skupinou ,,doslovnri pieklad". Mezi nejm6n6 tast6
typy naopak patii chyby na gramatick6 a stylistick6 irovni. Vlizkum je velmi pedlivli a

transparentni- tabulka se viemi sty chybami je uvedena v piiloze. V ni mtieme najit repliku
v anglick6m origindle, chybn'i fesk'i pieklad, typ chyby a v neposledni iad6 n5vrh sprdvn6
verze piekladu autorem t6to bakal5isk6 prdce. N5vrhy jsou to veskrze vristiin6, sv6ddici o
autorov6 seri6znim piistupu k dan6 problematice.

Struktura praktick6 tdsti .je tak6 piehlednd, autor vidy jednotliv6 skupiny chyb

struin6 charakterizuje a pot6 ilustruje konkr6tnimi piiklady z vlastniho korpusu. Piiklady jsou

opatien6 koment5ii a vysv6tlenim, prod je dand replika pieloiena chybn6 a je uveden ndvrh
sprdvn6ho piekladu. Pak jii n5sleduje zdv6r, kterli viak prisobi piilii popisn6. IVl6l by se vice

v6novat interpretaci vrisledkt vlizkumu, nei popisu jednotlivrich kapitol. V piiloze krom6
tabulek s chybami m0ieme najit tak6 je.jich kvantitativni anah/zu a ddle kapitolu v6nujici se

standardtm kvality vtitulkovdn[. Tu oceni ze.jm6na z6jemci o titulkov5ni, nebot'obsahuje
mnoho hlavn6 praktickich rad pro zaiinajicitvtrce titulkt.

Jazykovd riroveri prdce je velmi dobrii s obdasnlimi odchylkami od adekvdtniho
vyjadioviini v akademick6m stylu.

Vli5e uveden6 nedostatky jsou spiSe dildiho charakteru, vcelkov6m hodnoceni bych cht6la
ocenit tak6 pili a pedlivost, se kterou se autor zpracovdnit6to baka16isk6 prdce v6noval.

Prdce je pilnosnd a sp hi uje/nespliuje* z6kladni poZadavky kladen6 na tento typ praci, a

proto ji doporuduji/nedeperue+ji+ k istni ob h a.job6.

N avrhovand zn5mka: vr/born6-ffi*

1. Na str. 11 zmiriujete vliv jazyka piedlohy na pieklad s tim, Ze negativnim dopadem
piim6ho vlivu origindlu m0Ze blit pouZivdni neristrojnrlch vazeb po vzoru piedlohy,
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konkr6tn6 zmi ujete piechodniky. Mohl byste vt6to souvislosti uv6st je5t6 nEjak6

dalSi konkr6tni piiklady tohoto typu?

2. Jak moc (pokud tedy vfrbec) se mohou Vdmi navrien6 kategorie chyb piekrfvat?

Nestoji napi. n6jak6 chyby z kategorie ,,other" na pomezi s jinou skupinou?

3. Je ve vlizkumu n6jak reflektov5no to, zda.jde o ofici:ilni nebo neoficidlni pieklad?

Pokud ne, bylo by nEco takov6ho relevantni pro dalii vrizkum?
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